
MATV

Amplificador MATV 1E/1S   - L.P. amplifier 1In/1O -  Amplificador MATV 1E/1S - Amplificateur MATV 1E/1S - 
Centralino 1E/1U  -  Mehrbereichsverstärker (1E/1A) - Эфирный усилитель 1ВХ./1ВЫХ.

Refs. 537302
Art. Nr. MVN137

Entrada / Entrada / Entrée / Input / Ingresso/ Eingang/ Вход

ON LED

Atenuadores 
Atenuadores

 Atténuateurs
Attenuators
Atenuattori

Dämpfungsregler
Аттенюаторы
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50/60Hz

Test
(-30 dB)

Salida / Saída / Sortie/Output / 
Uscita / Ausgang / Выход

470 -862 MHz 47 - 454 / 470 - 862 MHz

OUTPUT LED

47 - 454 MHz

ES
Central amplificadora de 1 entrada y 1 salida con 
amplificación separada (47 - 454 / 470 - 862 MHz) y 
atenuadores independientes por banda.
Su aplicación típica es como reamplificador de se-
ñales MATV en distribuciones colectivas pequeñas y 
medianas.
El Output LED encendido indica la presencia de señal 
en la salida del amplificador. 

EN
1 input and 1 output ports amplifier based on a split-
band amplification philosophy (47- 454/ 470 - 862 MHz) 
and band independent  attenuators.
Typical application as re-amplifier of MATV signals for 
its distribution in small and medium communities.
The output LED is ON whenever there is signal at the 
output of the amplifier. 

PT
Central amplificadora de 1 entrada e 1 saída com 
amplificação separada (47 - 454 / 470 - 862 MHz) e 

atenuadores independentes por banda.
A aplicação típica será para re-amplificar sinais MATV 
em 
redes de distribuições colectivas pequenas e médias.
LED de saída. Ligado indica presença de sinal.

FR
Amplificateur de 1 entrée et 1 sortie à voies séparées (47- 
454 / 470 - 862 MHz) et des attenuateurs indépendants 
par 
bande.
Son application typique est de ré-amplifier les signaux 
MATV dans le cadre de petites et moyennes installations 
collectives. 

LED de sortie. Allumé indique la présence d´une signal.

IT
�Centrale con 1 ingresso e 1 uscita con amplificazione
separata (47 - 454 / 470 - 862 MHz) e attenuatori di 
banda indipendenti.
Aplicazione tipica come re-amplificatore di segnali 
di MATV negli impianti di distribuzione comunitari 

picole e medie.
LED d’uscita. Acceso indica presenza del segnale.

DE
Mehrbereichsverstärker im Splittband mit einem Ein-
gang und einem Ausgang mit getrennter einstellbarer 
Verstärkung für die zwei Bänder: 47- 454MHz und 470-
862MHz.
Typische Anwendung als Inline-Verstärker.
Die OUTPUT-LED leuchtet, wenn das Signal am Aus-
gang zur Verfügung steht.

PУC
Усилитель с 1 входом и 1 выходом. Имеет 
отдельное усиление (47 - 454 / 470 - 862 МГц) и 
отдельные аттенюаторы на каждую полосу.
Обычно применяется в качестве дополнительного 
усиления эфирных сигналов в сетях малого и 
среднего распределения.
Включенный выход LED говорит о наличии сигнала 
на выходе усилителя. 

0V

12VLOW

HIGH

Ajuste del nivel 
de Ganancia

Gain attenuator

Ajuste do nivel 
de Ganho

Ajustement du 
niveau de Gain

Regolazione livello 
di Guadagno 

Dämpfungsregler

Настройка уровня 
усиления

   SW HIGH: �Alta ganancia/High gain/Alto ganho/Gain élevé/Alto 
guadagno/Große Verstärkung / Сильное усиление.

   SW LOW: � �Baja ganancia/Low gain/Baixo ganho/Gain failble/
Basso guadagno/ Kleine Verstärkung / Слабое 
усиление.

Selección / Selection / Seleção / Choix / Selezione / Auswahl / Выбор

Vout = 90 dBµV@10ch.



Condiciones generales de instalación 
1.   Lea las instrucciones.
2.   Conserve estas instrucciones.
3.   Preste atención a todas las advertencias.
4.   Siga todas las instrucciones.
5.   No utilice este aparato cerca del agua.
6.   Limpie la unidad sólo con un paño seco.
�7.   �No bloquee las aberturas de ventilación. Realizar la instalación de 

acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8.   �No la instale cerca de fuentes de calor tales como radiadores, 

registros de calor, estufas u otros aparatos (incluyendo amplifica-
dores) que produzcan calor.

9.   �No pise ni pellizque el cable de red; tenga especial cuidado con 
los clavijas, tomas de corriente y en el punto del cual salen del 
aparato.

10.   ��Utilice solamente los aditamentos/accesorios especificados por 
el fabricante.

11.   �Desenchufe este aparato durante las tormentas eléctricas o 
cuando no lo utilice durante largos períodos de tiempo.

12.   �Solicite todas las reparaciones a personal de servicio cualificado. 
Solicite una reparación cuando el aparato se haya dañado de 
cualquiera forma, como cuando el cable de red o el enchufe 

están dañados, se ha derramado líquido o han caído objetos 
dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o 
humedad, no funciona normalmente, o haya sufrido una caída.

Atención 
   �Para reducir el riesgo de fuego o choque eléctrico, no exponer el 

equipo a la lluvia o a la humedad.
   �El aparato no debe ser expuesto a caídas o salpicaduras de agua. 

No situar objetos o recipientes llenos de líquidos, como vasos,  
sobre o cerca del aparato.

Cómo utilizar el equipo de forma segura 
   �La tensión de red de este producto ha de ser:  207-254V~   

50/60Hz.
   �En el caso de que cualquier líquido u objeto caigan dentro del 

aparato, debe de ponerse en contacto con el servicio técnico.
   �Para desenchufar el equipo de la red, tire siempre de la clavija, 

nunca del cable.
   �No enchufe el equipo a la red eléctrica hasta que todas las demás 

conexiones hayan sido realizadas.
   �La toma de red eléctrica debe estar cerca del equipo y ser fácil-

mente accesible.
   �No quitar la tapa del equipo sin desconectarlo de la red.

Instalación segura 

   �La temperatura ambiente no debe superar los 45°C.
   �No situar el equipo cerca de fuentes de calor o en ambientes de 

humedad elevada.
   �No situar el equipo donde pueda estar sometido a fuertes vibra-

ciones o sacudidas.
   �Deje un espacio libre alrededor del aparato para proporcionar 

una ventilación adecuada.
   �No situar sobre el aparato fuentes de llama desnuda, tales como 

velas encendidas.

Simbología	  

  	              �Este símbolo indica que el equipo cumple los requeri-
mientos de seguridad para equipos de clase II.

                                                 �                         �  � �Precaución, peligro  de 
descargar eléctrica.

                     El equipo cumple los requerimientos del marcado CE.

                      El  producto cumple la certificación EAC.

Caution Statements

1.   Read these instructions.

2.   Keep these instructions.

3.   Heed all warnings.

4.   Follow all instructions.

5.   Do not use this apparatus near water.

6.   Clean only with a dry cloth.

7.   �Do not block any ventilation openings. Install in accordance with 
the manufacturer’s instructions.

8.   �Do not install near any heat sources such as radiators, heat re-
gisters, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 
produce heat.

9.   �Protect the power cord from being walked on or pinched parti-
cularly at plugs, convenience receptacles, and the point where 
they exit the apparatus.

10.   �Only use attachments/accessories specified by the manufac-
turer.

11.   �Unplug this apparatus during lightning storms or when unused 
for long periods of time.

12.   �Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is 
required when the apparatus has been damaged in any way, 

such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been 
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus 
has been exposed to rain or moisture, does not operate norma-
lly, or has been dropped.

Warning 

   �Reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this appa-
ratus to rain or moisture.

   �Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no 
objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
apparatus.

Safe operation 

   �Power requirements for this product are 207-254V~   50/60Hz.

   �Should any liquid or object fall into the equipment, please refer to 
qualified personnel for service.

   �To disconnect the equipment from the mains pull the plug never 
the cable.

   �It is strongly recommended not to connect the equipment to the 
mains until all connections have been done.

   �The socket outlet shall be installed near the equipment and shall 
be easily accessible.

   �Do not take the cover off the equipment without disconnecting 
it from the mains.

Safe installation 

   �Ambient temperature should not be higher than  45°C.

   �Do not place the equipment near heat sources or in a highly hu-
mid environment.

   �Do not place the equipment in a place where it can suffer vibra-
tions or shocks. 

   �Please allow air circulation around the equipment.

   �Do not place naked flames, such as lighted candles on or near 
the product.

Symbology	  

�                       �This symbol indicates that the equipment complies with 
the safety requirements for class II equipment.

                                                 �                       �Caution, risk of electrical shock.

                       �The equipment complies with the CE mark requirements.

                       The product is EAC certified.

��Condições gerais de instalação:

1.   Leia as instruções.
2.    Conserve estas instruções.
3.   Preste atenção a todas as advertências.
4.   Siga todas as instruções.
5.   Não use o equipamento perto da água.
6.   Limpe o equipamento somente com um pano seco.
�7.   �Não bloqueie as aberturas de ventilação. Realize a instalação de 

acordo com as instruções do fabricante.
8.   �Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedo-

res, fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
produzam calor.

9.   �Não pisar ou trilhar o cabo de rede; Tenha especial cuidado com 
as fichas, tomadas de corrente e o ponto onde saem do equi-
pamento.

10.��Utilizar apenas ligações / acessórios especificados pelo fabri-
cante.

11.� �Desligar o aparelho durante as trovoadas caso não exista pro-
teções adequadas ou quando não for utilizado por longos pe-
ríodos de tempo.

12. �Solicite todas as reparações a pessoas qualificadas. Solicitar uma 
reparação quando o aparelho tenha sido danificado de alguma 
forma, como quando o cabo de rede ou a ficha está danificada, 

se derramou líquido ou se tiver caído objetos dentro do aparel-
ho. Ser o aparelho foi exposto à chuva ou humidade ou se tiver 
caído, normalmente não funciona.

Atenção 

   �Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha 
o equipamento a chuva ou humidade.

   �O aparelho não deve ser exposto a salpicos de água. Não coloque 
recipientes de líquidos, como vasos, sobre ou perto do aparelho.

Como utilizar o equipamento com segurança

   �A tensão da rede deste produto deve ser: 207-254V~   50/60Hz.
   �No caso de queda de qualquer objeto sólido ou líquido dentro do 

aparelho, deverá contactar o suporte técnico.
   �Para desligar o cabo de rede, puxe sempre pela ficha, não pelo 

cabo.
   � Não ligue o equipamento à rede elétrica até que todas as outras 

ligações tenham sido realizadas.
   �A tomada elétrica deve estar perto do equipamento e facilmente 

acessível.
   �Não retire a tampa do equipamento sem o desligar da rede elé-

trica.

Instalação segura

   �A temperatura ambiente não deve exceder  45°C.
   �Não coloque o equipamento perto de fontes de ambientes de 

calor ou humidade elevada.
   � Não coloque o equipamento em locais onde possa estar sujeita a 

vibrações ou choques fortes.
   �Deixe um espaço à volta do equipamento para fornecer venti-

lação adequada.
   �Não coloque sobre o aparelho fontes de chama.

Simbologia	  

�                        �Este símbolo indica que o equipamento cumpre os requi-
sitos de segurança para aparelhos de classe II.

                                                 �                           �Precaução ,   risco de choque 
eléctrico.

                        O equipamento cumpre os requisitos da marcação CE.

                       Este equipamento cumpre com a certificação EAC.

Conditions générales d’installation:

1.   Lire les instructions.
2.   Conserver ces instructions. 
3.   Respecter tous les avertissements.
4.   Suivre toutes les instructions.
5.   Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l’eau.
6.   Nettoyer le produit uniquement avec un chiffon sec.
�7.   �Ne jamais bloquer les ouvertures de ventilation. Effectuer 

l’installation en suivant les instructions du fabricant.
8.   �Ne pas installer le produit à proximité de sources de chaleur, type 

radiateurs, four, poêles ou tout autre appareil (y compris les am-
plificateurs) produisant de la chaleur.

9.   �Ne jamais écraser ou pincer le câble  d’alimentation; prendre des 
précautions particulières avec l’agrafage du câble, les prises sec-
teur et le départ du câble de l’appareil.

10. �Utiliser uniquement des compléments/accessoires spécifiés par 
le fabricant.

11.� �Débrancher cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il va être 
longtemps inutilisé.

12.� �Pour toute réparation, se référer au personnel qualifié. Deman-
der une réparation lorsque l’appareil est endommagé d’une 
façon quelconque, avec du liquide, par intrusion d’objets, suite à 
une exposition à la pluie ou à l’humidité, et lorsqu’il ne fonction-

ne pas normalement, ou qu’il a chuté.

Attention

   �Pour diminuer le risque de feu ou de choc électrique, ne jamais 
exposer le produit à la pluie ou à l’humidité.

   �L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d’eau ou à des 
éclaboussures. Ne jamais placer de récipients remplis de liquide, 
type pot de fleurs, sur ou à proximité de l’appareil.

Comment utiliser le produit en toute sécurité

   �La tension d’alimentation de ce produit doit être: 207-254V~   
50/60Hz.

   �En cas d’intrusion d’un objet solide ou liquide dans l’appareil, 
contacter le service technique.

   �Pour débrancher le produit du secteur,  utiliser toujours la fiche, 
jamais le cordon secteur.

   �Ne jamais raccorder l’appareil au secteur, avant que toutes les 
liaisons ne soient réalisées.

   �La prise secteur doit être proche du produit et facilement acces-
sible.

   �Ne pas retirer le couvercle du produit, si celui-ci est raccordé au 
secteur.

Installation sécurisée

   La température ambiante ne doit pas dépasser 45°C.
   �Ne pas positionner l’appareil à proximité de sources de chaleur ou 

dans des milieux de forte humidité.
   �Ne pas placer l’appareil dans des lieux où il peut être soumis à de 

fortes vibrations ou à des chocs.
   �Laisser un espace autour de l’appareil pour permettre une ven-

tilation adéquate.
   �Ne pas placer sur l’appareil des objets à flamme nue, tels que des 

bougies allumées.

Symboles	 

  �                  �Este símbolo indica que o equipamento cumpre os requi-
sitos de segurança para aparelhos de classe II.

                                                 �                   �       �Précaution ,   risque de choc 
électrique.

                   � � �Ce symbole indique que le matériel remplit les normes 
du marquage CE.

                     Le produit est conforme à la certification EAC.

ES  Instrucciones de seguridad 

EN  Important safety instructions

PT  Instruções importantes de segurança

FR  Consignes de sécurité importantes



   Condizioni generali per l’installazione:

1.   Leggere queste istruzioni.
2.   Conservare queste istruzioni.
3.   Prestare attenzione a tutte le avvertenze.
4.   Seguire le istruzioni.
5.   Non utilizzare l’apparato in prossimità dell’acqua.
6.   Pulire solo con un panno asciutto.
�7.   �Non ostruire le prese di ventilazione. Installare rispettando le 

istruzioni del produttore.
8.   �Non installare vicino a fonti di calore quali radiatori, termodiffu-

sori, stufe, od altri apparati (inclusi amplificatori) che producono 
calore.

9.   ��Proteggere il cavo di alimentazione onde non venga calpestato e 
schiacciato, in particolare in corrispondenza di spine, prese e nel 
punto in cui esce dall’apparato.

10. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.
11. �Scollegare l’apparato durante i temporali o se inutilizzato per 

lunghi periodi di tempo.
12. �Fare riferimento a personale qualificato. L’assistenza è richies-

ta quando l’apparecchio è stato danneggiato in qualsiasi 
modo, come ad esempio il cavo di alimentazione o la spina 
sono danneggiato, rovesciamento di liquidi od oggetti caduti 
nell’apparecchio, l’apparecchio è stato esposto a pioggia o um-

dità, non funziona normalmente, o è caduto.

Avvertenza

   �Ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre ques-
to apparecchio a pioggia o umidità.

   �L’apparecchio non deve essere esposto a gocce o schizzi e nes-
sun oggetto contenente liquidi, come vasi, deve essere posto 
sull’apparecchio.

Funzionamento Sicuro 

   �Requisiti di alimentazione per questo prodotto sono 207-254V~   
50/60Hz.

   �Se un qualsiasi liquido od oggetto dovesse cadere all’interno 
dell’apparecchio, si prega di rivolgersi a personale qualificato per 
il servizio.

   � Per scollegare l’apparecchio dalla rete tirare la spina e mai il cavo.
  � ��Si raccomanda vivamente di non collegare l’apparecchio alla rete 

elettrica fino a quando sono stati fatti tutti i collegamenti.
   �La presa deve essere installata vicino all’apparecchio e facilmente 

accessibile.
   �Non rimuovere il coperchio dall’apparecchio, senza averlo prima 

scollegato dalla rete elettrica.

Installazione Sicura

   La temperatura ambiente non deve essere superiore a 45°C.
   �Non posizionare l’apparecchio vicino a fonti di calore o in un am-

biente altamente umido.
   �Non posizionare l’apparecchio in un luogo dove possa subire 

vibrazioni o urti.
   �Si prega di consentire la circolazione dell’aria intorno al prodotto.
   �Non collocare fiamme libere, come candele accese su o in pros-

simità del prodotto.

Simboli

�               �     � � �Questo simbolo indica che l’apparecchio è conforme ai 
requisiti di sicurezza per gli apparecchi di classe II.

                                                 �                   �         �Precauzione,   rischio di scosse 
elettriche.

                  �   �Questo simbolo indica che l’apparecchio è conforme ai 
requisiti del marchio CE.

                   Il prodotto è conforme alla certificazione EAC.

Allgemeine Installationsbedingungen

1.   Lesen Sie die Anweisungen.
2.   Bewahren Sie diese Anleitung auf.
3.   Beachten Sie alle Hinweise.
4.   Befolgen Sie alle Anweisungen.
5.   Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6.   Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
7.   �Blockieren Sie nicht die Lüftungsschlitze. Führen Sie die Installa-

tion gemäß den Anweisungen des Herstellers aus.
8. �  �Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen, 

wie Heizkörpern, Herden, Öfen oder anderen Geräten (eins-
chließlich Verstärkern), die Wärme produzieren.

9. �  � Treten Sie nicht auf das Netzkabel und klemmen Sie es nicht ein, 
seien Sie besonders vorsichtig mit Steckern, Steckdosen und an 
der Stelle, wo sie aus dem Gerät gekommen.

10. �Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte(s) Aufsätze/
Zubehör .

11. �Stecken Sie das Gerät bei Gewitter oder wenn Sie es für längere 
Zeit nicht verwenden aus.

12. �Lassen Sie Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal 
durchführen. Lassen Sie eine Reparatur durchführen, wenn das 
Gerät in irgendeiner Weise beschädigt ist, z. B. wenn das Netzka-
bel oder der Stecker beschädigt sind, Flüssigkeit verschüttet 
worden ist, Dinge in das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen 
oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder umgefallen ist.

Warnung

   �Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, 
darf dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden.

   ��Das Gerät muss vor herunterfallenden Objekten und Wassersprit-
zern geschützt werden. Stellen Sie keine Objekte oder Behälter 
mit Flüssigkeiten, wie z. B. Vasen, auf oder neben das Gerät.

Sichere Verwendung des Gerätes

   �Die Spannung dieses Produkts muss 207-254V~   50/60Hz.
   �Kontaktieren Sie den technischen Dienst, wenn irgendeine Flüssi-

gkeit oder irgendein Objekt in das Gerät fallen.
   �Um das Gerät vom Netz zu trennen, ziehen Sie immer am Stecker, 

nicht am Kabel.
   �Schließen Sie das Gerät nicht an das Stromnetz an, bis alle ande-

ren Anschlüsse vorgenommen wurden.
 � � � �Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts und gut erreichbar 

sein.
   �Öffnen Sie niemals die Abdeckung des Gerätes ohne es vorher 

vom Strom getrennt zu haben.
Sichere Installation

   �Die Umgebungstemperatur darf nicht mehr als 45 °C betragen.
   �Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Hitzequellen oder in 

feuchter Atmosphäre auf.

   �Stellen Sie das Gerät  nicht an einen Ort, wo es möglicherweise 
starken Vibrationen oder Erschütterungen ausgesetzt ist.

   �Lassen Sie rund um das Gerät ausreichend Platz frei, um eine aus-
reichende Lüftung zu garantieren.

   �Auf dem Gerät dürfen keine offene Feuerquellen wie brennende 
Kerzen abgestellt werden.

Symbole

�                    �Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerät die 
Sicherheitsvorschriften der Klasse II erfüllt.

                                                 �                   �Vorsicht, Gefahr Stromschlag 

                   �Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerät 
den Anforderungen der geltenden europäischen 
Richtlinien entspricht.

                 Das Produkt ist EAC zertifiziert.

Общие правила установки:

1.   Прочтите данные инструкции.
2.   Сохраните данные инструкции.
3.   Соблюдайте необходимые меры предосторожности.
4.   Строго следуйте всем инструкциям.
5.   Протирайте устройство только сухой тканью.
6.   Limpe o equipamento somente com um pano seco.
�7.   �Не перекрывайте вентиляционные отверстия. Производите 

установку в соответствии с инструкциями изготовителя.
8.   �Не устанавливайте устройство вблизи от источников тепла, 

излучающих тепло, таких как радиаторы, обогреватели, печи 
или другое оборудование (включая усилители).

10. �Не наступайте на шнур питания и не защемляйте его, 
соблюдайте особую осторожность в местах его соединения с 
вилкой, в местах его входа в устройство и при использовании 
розеток.

11. �Используйте только приспособления/принадлежности, 
указанные производителем.

13. �Отключайте устройство от сети во время гроз и молний или 
же если оно не будет использоваться в течение длительного 
периода времени.

14. �Для ремонтов обращайтесь к специалистам 
специализированных сервис центров. Отдайте устройство 
в ремонт, если оно повреждено каким-либо образом, 
например, когда повреждены шнур питания или вилка, когда 

в устройство попала жидкость или посторонние предметы, 
если оно подвергалось падению, воздействию дождя или 
влаги или не работает нормально.

Внимание

   ��Для снижения риска возникновения пожара 
или поражения электрическим током, не 
подвергайте оборудование воздействию дождя или влаги.

   �Устройство не должно подвергаться воздействию капель 
или брызг воды. Не ставьте вблизи от аппарата сосудов, 
наполненных жидкостью, например ваз или цветочниц.

Безопасное использование оборудования 

   �Требования к электропитанию устойства: 207-254V~   50/60Hz.
   �При попадании вовнутрь устройства каких-либо 

жидкостей или предметов, обязательно обратитесь в 
специализированный сервис центр.

   �Чтобы отключить компьютер от сети, тяните всегда за вилку, 
а не за шнур. 

   �Не подключайте оборудование к сети, пока не выполнены все 
остальные соединения.

   �Сетевая розетка должна находиться вблизи от оборудования 
и быть легкодоступной.

   �Не снимайте крышку оборудования без его отключения от 
сети.

Безопасная установка

   �Температура окружающей среды не должна превышать 113°F.
   �Не устанавливайте устройство вблизи источников тепла или в 

среде с высокой влажностью.
   �Не устанавливайте оборудование в местах с сильной 

вибрацией или тряской.
   �Для обеспечивания правильной вентиляции устройства 

оставьте вокруг него свободное пространство.
   �Не ставьте на устройство источников с открытым пламенем, 

например зажженные свечи.

Символы 

  �                  �Этот символ означает, что устройство 
удовлетворяет требованиям.

                                                 �                   �  Внимание! Риск поражения 
электрическим током.

                  �Этот символ указывает о соответствии устройства 
требованиям CE.

                  Продукт сертифицирован в ЕАС.
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MATV
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Ref. 537302

Технические 
хактеристики

Caracteristiques 
techniques

Specifiche 
tecniche   

Especificaçãos  
técnicas

Technische 
Daten

Especificaciones 
técnicas

Technical 
specifications  537302 

Полоса Bande  Banda Banda Band Banda��	 Band  MHz 47 ... 454 470 ... 862

Усиление изб. Gain 
sélec.

Guadagno
selez.

Ganho
selec.

Verstärkung	 Ganancia
selec.	

Gain 
selec. 

High gain(1)

dB
 30 38

Low gain (2)	 20  28

Макс. вых. 
уровень Niveau max sortie Livello max.d´uscita Tensão max. saída Max. Aus-

gangspegel Tensión máx. salida Max. output level

EN50083 IMD3 (2 tones - 35 dB)

dBµV/
dBmV

> 121/ 61 > 123 / 63

DIN 45004B 	 > 113 / 53 > 116 / 56

EN50083 
IMD3 (2 tones - 60 dB) 111 / 51 113 / 53

IMD2 (2 tones - 60 dB) 103 / 43 -

Коэффициент 
шума Facteur de bruit Figura di rumore Figura de ruido Rauschmaβ Figura de ruido Noise figure dB < 6

Аттенюатор Attenuateur Attenuatore Atenuador Regelbereich Atenuador Attenuator  dB 0... 20

Тип штекера Type de fiche Tipo di spina Tipo de ficha Stecker Typ Tipo de clavija Plug type

Напряжение 
питания

Tension 
d’alimentation 

Tensione di alimen-
tazione

Tensão de 
alimentação

Spannungs-
versorgung

Tensión de alimen-
tación Voltage V~ 207 - 254 

Макс. 
потребление. AC

Consommation
max. AC

Assorbimento 
mass. AC Consumo max. AC

Max. 
Leistungsver-
brauch. AC

Consumo máx. AC Max. 
consumption. AC W 7

Максимальный 
ток. AC Courant max.AC Potenza massima. AC Corrente máxima.

AC Max. Strom.AC Corriente máx. AC Max.Current.AC mA 50

Напряжение 
питания предус. 
изб.

Tension 
d´alimentation pour 
préamps Sélec.

Telealimentazione 
Selez.

Tensão 
alimentação prés 
Selec.

Fernspeisung 
Vorverstärker

Tensión de  
aliment. para previos 
Selec.

Input line 
powering Selec.

V 0 / 12

mA -  / 70

Bес Poids Peso      Peso Last   Peso Weight g / lb 825 / 1.82

Размеры Dimensions Dimensioni Dimensões Größe Dimensiones Dimensions mm /
in

186 x 115 x 65 /
7.3” x 4.5 “ x 2.5”

Рабочая 
температура

Température 
fonction. Temperatura di laboro Temperatura  

funcionamento
Betriebstem-
peratur

Temperatura
funcionamiento

Operating 
temperature

ºC 
Fº

-5 ... + 45 
 - 41 ... + 113 

Индекс защиты Index de 
protection

Indice di 
protezione

Indice de 
protecção Schutzklasse Índice de 

protección
Protection 
index IP 20
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